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СПЕЦИФИКАЦИЯ

контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе
1. Назначение контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе – оценить уровень общеобразовательной подготовки по родному (вепсскому) языку выпускников IX классов общеобразовательных организаций. Результаты экзамена могут быть использованы при приеме обучающихся в профильные классы средней школы.  
2. Документы, определяющие содержание контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе
Содержание контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе определяется ФГОС ООО, Региональным (национально-региональным) компонентом государственного стандарта общего образования в Республике Карелия (2006) и Примерными программами по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы (2016).  
3. Подходы к отбору содержания, разработке структуры контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе 
Главной целью обучения родному языку в основной школе является формирование коммуникативной компетенции учащихся, понимаемой как способность и готовность учащихся общаться на родном языке в пределах, определенных ФГОС ООО, Региональным (национально-региональным) компонентом государственного стандарта общего образования в Республике Карелия (2006) и Примерными программами по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы (2016). Эта цель подразумевает формирование и развитие коммуникативных умений учащихся в говорении, чтении, понимании звучащей/устной речи на слух и письменной речи на родном языке. 

Для определения уровня сформированности коммуникативной компетенции у выпускников основной школы в контрольных измерительных материалах для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе предусмотрены две части (письменная и устная) и использованы различные типы заданий на проверку коммуникативных умений и языковых навыков (задания с кратким ответом, задания с развернутым ответом).
Выполнение учащимися совокупности представленных заданий позволяет оценить соответствие уровня их языковой подготовки, достигнутого к концу обучения в основной школе, тому уровню, который определен ФГОС ООО, Региональным (национально-региональным) компонентом государственного стандарта общего образования в Республике Карелия (2006) и Примерными программами по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы (2016). Данный уровень гарантирует возможность продолжения обучения учащихся в старшей школе.
4. Характеристика структуры и содержания контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе 
Экзаменационная работа состоит из двух частей:
- письменной (разделы 1–4, включающие задания по аудированию, чтению, письменной речи, а также задания на контроль лексико-грамматических навыков обучающихся);
- устной (раздел 5, содержащий задания по чтению и говорению).
В контрольные измерительные материалы для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе включены различные задания: 32 задания с кратким ответом (раздел 1 «Задания по аудированию», раздел 2 «Задания по чтению», раздел 3 «Задания по грамматике и лексике») и 4 задания с развернутым ответом (раздел 4 «Задание по письменной речи» и раздел 5 «Задания по говорению»).
В контрольных измерительных материалах для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе предложены следующие разновидности заданий с кратким ответом:

– задания на установление соответствия позиций, представленных в двух множествах;
– задания на выбор и запись правильного ответа из предложенного перечня ответов;
– задания на заполнение пропуска в связном тексте путем преобразования предложенной начальной формы слова в нужную грамматическую форму.

На задания с кратким ответом ответ дается соответствующей записью в виде цифры или последовательности цифр.

Задания с развернутым ответом включают написание личного письма в ответ на письмо–стимул; чтение вслух небольшого текста научно-популярного характера; участие в условном диалоге-расспросе и создание тематического монологического высказывания с вербальной опорой в тексте задания.
Таблица 1.

Распределение заданий по разделам контрольных измерительных материалов
	№
	Раздел контрольных измерительных материалов
	Количество

заданий
	Тип заданий
	Максимальный балл

	1
	Раздел 1 (задания по аудированию)
	8
	КО 
	15

	2
	Раздел 2 (задания по чтению)
	9
	КО
	15

	3
	Раздел 3 (задания по грамматике и лексике)
	15
	КО
	15

	4
	Раздел 4 (задание по письменной речи)
	1
	РО
	10

	5
	Раздел 5 (задания по говорению)
	3
	РО
	15

	
	Итого
	36
	
	70


КО – задания с кратким ответом; РО – задания с развёрнутым ответом.

Жанрово-стилистическая принадлежность текстов, используемых в разделе 1 (задания по аудированию) и разделе 2 (задания по чтению)

В разделе 1 (задания по аудированию) используются высказывания собеседников в распространенных стандартных ситуациях повседневного общения, прагматические (объявления) и информационные аудиотексты.
Длительность звучания текста для аудирования – 1,5–2 минуты. В аудиозаписи все тексты звучат дважды. Тексты для аудирования звучат в исполнении носителей языка.
В разделе 2 (задания по чтению) используются прагматические, научно-популярные, публицистические и художественные тексты.
Объем текстов для чтения – 220–600 слов в зависимости от проверяемых умений и навыков и характера задания. Языковая сложность текстов для чтения соответствует заявленному уровню сложности экзаменационной работы (А2 по общеевропейской шкале).
Тематическое содержание текстов для аудирования и чтения определяется предметным содержанием речи, представленном в Региональном (национально-региональном) компоненте государственного стандарта общего образования в Республике Карелия (2006) и Примерных программах по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы (2016).
Примерная тематика заданий раздела 5 (задания по говорению)

Общение происходит в рамках следующих сфер общения и примерной тематики:
- социально-бытовая сфера общения (общение в семье и школе, межличностные отношения с друзьями и сверстниками);

- социально-культурная сфера (досуг и увлечения молодежи; родная страна; Республика Карелия; выдающиеся люди, их вклад в науку и культуру; природа и проблемы экологии; здоровый образ жизни);
- учебно-трудовая сфера (проблема выбора профессии и роль родного языка).
5. Распределение заданий контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе по содержанию, проверяемым умениям и способам деятельности

В экзаменационной работе проверяется коммуникативная компетенция выпускников основной школы. Контрольные измерительные материалы для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе нацелены на проверку речевых умений обучающихся в четырех видах речевой деятельности (аудировании, чтении, письме, говорении), а также некоторых языковых навыков. В частности, в экзаменационной работе проверяются:

- умение понимать на слух основное содержание прослушанного текста и умение понимать в прослушанном тексте запрашиваемую информацию (раздел 1);
- умение читать текст с пониманием основного содержания и умение понимать в прочитанном тексте запрашиваемую информацию (раздел 2);
- умение писать личное письмо в ответ на письмо-стимул (раздел 4);
- умение устного общения на родном языке в предлагаемых коммуникативных ситуациях (раздел 5);
- навыки использования языковых единиц в коммуникативно-значимом контексте (раздел 3).
Экзаменационная работа содержит задания на продукцию и репродукцию, при этом общий максимальный балл за выполнение заданий продуктивного характера по письму и говорению составляет 35% от общего максимального балла за выполнение всей работы, что отражает важность продуктивных умений при оценке коммуникативной компетенции экзаменуемого.
6. Распределение заданий контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе по уровню сложности 
Для дифференцирования испытуемых по уровням владения родным языком, которая позволяет выявить потенциальную возможность и готовность учащихся изучать родной язык на профильном уровне в средней общеобразовательной школе, в экзаменационную работу наряду с заданиями уровня 1 включаются задания уровня 2. Задания обоих уровней в рамках данной экзаменационной работы не превышают требований уровня А2 (по общеевропейской шкале), что соответствует требованиям ФГОС ООО, Регионального (национально-регионального) компонента государственного стандарта общего образования в Республике Карелия (2006) и Примерных программ по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы (2016).
Уровень сложности заданий определяется сложностью языкового материала и проверяемых умений, а также типом задания. В разделах экзаменационной работы представлены задания, относящиеся к двум уровням сложности. Распределение заданий экзаменационной работы по уровням сложности представлено в таблице 2.
Таблица 2. Распределение заданий экзаменационной работы по уровням сложности
	Уровень сложности
	Количество заданий
	Максимальный балл
	Процент максимального балла за выполнение заданий данного уровня сложности от максимального первичного балла за всю работу, равного 70

	Уровень 1
	19
	34
	49

	Уровень 2
	17
	36
	51

	Итого
	36
	70
	100


7. Продолжительность экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе
Время выполнения первых четырёх разделов экзаменационной работы – 120 минут (2 часа).

Рекомендуемое время выполнения заданий отдельных разделов: 
раздел 1 (задания по аудированию) – 30 минут;

раздел 2 (задания по чтению) – 30 минут;

раздел 3 (задания по грамматике и лексике) – 30 минут;

раздел 4 (задание по письменной речи) – 30 минут.

Время устного ответа составляет 15 минут на одного отвечающего.

8. Дополнительные материалы и оборудование

Каждая аудитория для проведения письменной части экзамена по родному (вепсскому) языку должна быть оснащена техническим средством, обеспечивающим качественное воспроизведение аудиозаписей в формате mp3 для выполнения заданий раздела 1 «Задания по аудированию». 
Аудитории для проведения устной части экзамена должны быть оснащены:

1) техникой, обеспечивающей воспроизведение аудиозаписи с формулировками заданий в формате mp3;

2) техникой, обеспечивающей аудиозапись ответов обучающихся в формате mp3; 
3) техникой, обеспечивающей хранение аудиофайлов с записями ответов обучающихся.

Для проведения устной части экзамена могут использоваться лингафонные кабинеты с соответствующим оборудованием.

9. Система оценивания выполнения отдельных заданий и экзаменационной работы в целом

За верное выполнение каждого задания с выбором ответа и с кратким ответом ученик получает 1 балл. Если в кратком ответе сделана орфографическая ошибка, ответ считается неверным. За неверный ответ или отсутствие ответа выставляется 0 баллов. В заданиях 1, 2, 9 оценивается каждое правильно установленное соответствие. За выполнение задания 1 учащийся может получить от 0 до 4 баллов; за задание 2 – от 0 до 5 баллов; за задание 9 – от 0 до 7 баллов. Максимальное количество баллов, которое может набрать учащийся за выполнение письменной части экзаменационной работы, – 55. Максимальное количество баллов, которое может набрать учащийся за выполнение устной части экзаменационной работы, – 15.
Уровень сформированности продуктивных речевых умений и навыков выпускников определяется экспертами, прошедшими специальную подготовку для проверки выполнения экзаменационных заданий по письменной речи и говорению.

Особенностью оценивания заданий в разделах 4 (задание 33 – личное письмо) и 5 (36 – монологическое высказывание) является то, что при получении экзаменуемым 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи» все задания оцениваются в 0 баллов.
При оценивании задания 33 (личное письмо) следует учитывать объем письменного текста, выраженный в количестве слов. Требуемый объем для личного письма 33 – 100–120 слов. Если в личном письме менее 90 слов, то задание проверке не подлежит и оценивается в 0 баллов. При превышении объема, т.е. если в выполненном задании 33 более 132 слов, проверке подлежит только та часть работы, которая соответствует требуемому объему. Таким образом, при проверке задания 33 отсчитывается от начала работы 120 слов, оценивается только эта часть работы и выставляется соответствующая оценка по решению коммуникативной задачи. 

За верное выполнение всех заданий экзаменационной работы можно получить 70 баллов.
В соответствии с Порядком проведения государственной итоговой аттестации по образовательным программам основного общего образования (приказ Минобрнауки России от 25.12.2013 № 1394 зарегистрирован Минюстом России 03.02.2014 № 31206)

«48. Экзаменационные работы проверяются двумя экспертами. По результатам проверки эксперты независимо друг от друга выставляют баллы за каждый ответ на задания экзаменационной работы. В случае существенного расхождения в баллах, выставленных двумя экспертами, назначается третья проверка. Существенное расхождение в баллах определено в критериях оценивания по соответствующему учебному предмету.
Третий эксперт назначается председателем предметной комиссии из числа экспертов, ранее не проверявших экзаменационную работу.
Третьему эксперту предоставляется информация о баллах, выставленных экспертами, ранее проверявшими экзаменационную работу обучающегося. Баллы, выставленные третьим экспертом, являются окончательными».
При оценке выполнения задания 33 письменной части третий эксперт назначается в следующих случаях.

1. Если один из экспертов поставил 0 баллов (или выставил «Х») по критерию К1, а другой эксперт – ненулевое значение, то третий эксперт должен перепроверить соответствующее задание (33) по всем критериям.
2. Третий эксперт назначается в случае расхождения баллов, выставленных первым и вторым экспертом, на 3 и более. Третий эксперт выставляет баллы по всем четырем позициям оценивания задания 33.
При оценке выполнения заданий устной части третий эксперт назначается, если расхождение сумм баллов, выставленных двумя экспертами за выполнение всех заданий раздела по всем позициям оценивания выполнения данных заданий, составляет 5 и более баллов. При этом третий эксперт выставляет баллы по всем заданиям.
Приложение

Обобщенный план варианта контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе
	Поряд-ковый

номер

задания
	Проверяемые

виды

деятельности,

умения, навыки
	Коды

проверяемых

требований к уровню подготовки выпускников 
	Уровень

сложно-

сти зада-

ния
	Тип

зада-

ния
	Пример-

ное время

выполне-

ния

задания

(мин.)

	ПИСЬМЕННАЯ ЧАСТЬ

	Раздел 1. Задания по аудированию.

	1

2
	Понимание основного содержания прослушанного текста.
	2.1
	1

2
	КО

КО
	15

	3

4

5

6

7

8
	Понимание в прослушанном тексте запрашиваемой информации.

Четыре задания 1 уровня (на понимание эксплицитно

представленной информации) и два задания 2 уровня (на извлечение имплицитно представленной информации).

Задания могут быть

представлены в произвольном

порядке, но первым дается задание 1 уровня.
	2.2
	1

1

1

1

2

2
	КО

КО

КО

КО

КО

КО
	15

	Итого
	
	
	
	
	30

	Раздел 2. Раздел по чтению

	9
	Понимание основного содержания прочитанного текста.
	3.1
	1
	КО
	15

	10

11

12

13

14

15

16

17
	Понимание в прочитанном тексте запрашиваемой информации.
Одно (первое) задание 1 уровня (на понимание

эксплицитно представленной информации), семь заданий 2 уровня (на извлечение

имплицитно представленной

информации).
	3.2
	1

2

2

2

2

2

2

2
	КО

КО

КО

КО

КО

КО

ВО
	15

	Итого
	
	
	
	
	30

	Раздел 3. Задание по грамматике и лексике

	18

19

20

21

22

23

24

25

26
	Грамматические навыки употребления нужной морфологической формы данного слова в

коммуникативно-значимом контексте.
Шесть заданий 1 уровня и три

задания 2 уровня в произвольном порядке (первым дается задание 1 уровня).
	5.2.14
5.2.13

5.2.18
5.2.17
5.2.22
5.2.14
5.2.22, 5.2.26

5.2.14, 5.2.26

5.1.1, 5.2.13
	1

1

1

1

1

1

2

2

2
	КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО
	15

	27

28

29

30

31

32
	Грамматические навыки

употребления нужной

морфологической формы данного слова в

коммуникативно-значимом контексте.
Четыре задания 1 уровня и два задания 2 уровня в произвольном порядке (первым дается задание

1 уровня).
	5.1.1, 5.1.18

5.2.18, 5.2.14
5.1.1, 5.2.14
5.1.1, 5.2.22
5.2.15, 5.1.1, 5.1.1, 5.2.2

	1

1

1

1

2

2
	КО

КО

КО

КО

КО
	10

	Итого
	
	
	
	
	30

	33
	Письмо личного характера в ответ на письмо-стимул.
	4.3
	2
	РО
	30

	Итого
	
	
	
	
	30

	УСТНАЯ ЧАСТЬ

	Раздел 5. Задания по говорению

	34 (1)
	Чтение вслух небольшого текста. 
	5.1.1, 5.1.2
	1
	РО
	5

	35 (2)
	Условный диалог-расспрос.
	1.1.2
	2
	РО
	5

	36 (3)
	Тематическое монологическое высказывание с вербальной опорой в тексте задания.
	1.2.1
	1
	РО
	5

	Итого
	
	
	
	
	15 (на одного человека)

	Всего заданий – 36; из них

по типу заданий: с кратким ответом – 32, с развернутым ответом – 4;

по уровню сложности: заданий 1-го уровня – 19, заданий 2-го уровня – 17.

Максимальный первичный балл – 70.

Время выполнения письменной части работы – 120 мин.

Время выполнения устной части работы – 15 мин.

Общее время выполнения работы – 135 мин.


Кодификатор

элементов содержания и требований к уровню подготовки обучающихся для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе
Кодификатор элементов содержания и требований к уровню подготовки обучающихся для экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе (далее – кодификатор) является одним из документов, определяющих структуру и содержание контрольных измерительных материалов (далее – КИМ). Кодификатор является систематизированным перечнем требований к уровню подготовки выпускников и проверяемых элементов содержания, в котором каждому объекту соответствует определенный код.

Кодификатор составлен на основе ФГОС ООО, Регионального (национально-регионального) компонента государственного стандарта общего образования в Республике Карелия (2006) и Примерных программ по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы (2016). 
Кодификатор имеет содержательно-деятельностный характер, что отражает особенности оценивания освоения учебного содержания курса вепсского языка выпускниками основной школы, связанные с тем, что изучение этого учебного предмета направлено на развитие коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих: речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной. Формирование речевой компетенции подразумевает развитие коммуникативных умений в четырех видах речевой деятельности: говорении, аудировании, чтении, письме. Таким образом, определение уровня коммуникативной компетенции может и должно осуществляться только на основе оценивания продуктов речевой деятельности обучающихся на вепсском языке.
Кодификатор состоит из двух разделов:
- раздел 1: «Перечень элементов содержания, проверяемых на экзамене по родному (вепсскому) языку в 9 классе»;

- раздел 2: «Перечень требований к уровню подготовки обучающихся, освоивших общеобразовательные программы основного общего образования по родному (вепсскому) языку». 
В кодификатор не включены элементы содержания, выделенные курсивом в Примерных программах по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы (2016): данное содержание подлежит изучению, но не является объектом контроля. Также в кодификатор не включены те требования к уровню подготовки выпускников, достижение которых не может быть проверено в рамках экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе. 
Раздел 1. Перечень элементов содержания, проверяемых на экзамене по родному (вепсскому) языку в 9 классе
Перечень элементов содержания, проверяемых на экзамене по родному (вепсскому) языку в 9 классе, составлен на базе ФГОС ООО, Регионального (национально-регионального) компонента государственного стандарта общего образования в Республике Карелия (2006) и Примерных программ по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы (2016).

В первом столбце указан код раздела, которому соответствуют крупные блоки содержания. Во втором столбце приводится код элемента содержания, для которого создаются задания.
	Код

блока
	Код

контроли-

руемого

элемента
	Описание элементов содержания, проверяемых в ходе экзамена

	1
	
	Говорение на темы А–Р (см. Примечание)

	1.1.
	
	Диалогическая речь

	
	1.1.1
	Диалог этикетного характера

	
	1.1.2
	Диалог – расспрос

	
	1.1.3
	Диалог – побуждение к действию

	
	1.1.4
	Диалог – обмен мнениями

	
	1.1.5
	Комбинированный диалог (сочетание разных типов диалогов) для решения сложных коммуникативных задач

	1.2
	
	Монологическая речь

	
	1.2.1
	Краткие высказывания о фактах и событиях с использованием основных коммуникативных типов речи (описание/характеристика, повествование/сообщение, эмоциональные и оценочные суждения)

	
	1.2.2
	Передача содержания, основной мысли прочитанного с опорой на текст

	
	1.2.3
	Сообщение по прочитанному/услышанному тексту

	
	1.2.4
	Сообщение о своем городе/селе, своей стране 

	2
	
	Аудирование

	
	2.1
	Понимание основного содержания несложных звучащих аутентичных текстов

	
	2.2
	Выборочное понимание необходимой/запрашиваемой информации в несложных звучащих аутентичных текстах

	3
	
	Чтение

	
	3.1
	Понимание основного содержания аутентичных текстов разных жанров (ознакомительное чтение)

	
	3.2
	Выборочное понимание нужной/интересующей информации из текста (просмотровое/поисковое чтение)

	
	3.3
	Полное и точное понимание содержания несложных аутентичных адаптированных текстов разных жанров (изучающее чтение)

	4
	
	Письмо

	
	4.1
	Заполнение анкет и формуляров (имя, фамилия, пол, возраст, гражданство, адрес)

	
	4.2
	Написание короткого поздравления (с днем рождения, с другим праздником) с соответствующими пожеланиями

	
	4.3
	Написание личного письма по образцу

	5
	
	Языковая сторона речи

	5.1
	
	Произносительная сторона речи

	
	5.1.1
	Адекватное (без фонематических ошибок, ведущих к сбою в коммуникации) произношение и различение на слух всех звуков вепсского языка; соблюдение правильного ударения в словах и фразах; деление предложения на смысловые группы

	
	5.1.2
	Соблюдение правильной интонации в различных типах предложений

	5.2
	
	Грамматическая сторона речи

	
	5.2.1
	Рразличные структурные типы словосочетаний (субстантивные, адъективные, глагольные, наречные) с учетом вида подчинительной связи: согласования, управления, примыкания.

	
	5.2.2
	Основные коммуникативные типы простых предложений на основе моделей ∕ речевых образцов: повествовательные, вопросительные, побудительные предложения.

	
	5.2.3
	Общий вопрос:  Om-ik sinai pagižim?; специальные вопросы с вопросительными словами: Miččel vodel? (Miččel vodel oled sündunu?), Konz?(Konz tuled?), Miččel? (Miččel žirul eläd?), Miččes? (Miččes klassas opendatoi?), Kuverz’? (Kuverz’ aigad om?), Mitte? (Mitte kanz (pereh) sinai om?); альтернативный вопрос, союз vai: Ken teišpäi om vanhemb, sinä vai Anna?; неполные вопросительные предложения: Kut azjad oma? – Spasib hüvin. A sinai? – Hüvin, spasib.

	
	5.2.4
	Восклицательные предложения: Mitte čoma kuva om!

	
	5.2.5
	Основные структурно-семантические типы простых предложений в вепсском языке на основе моделей ∕ речевых образцов: Интранзитивное предложение: Laps’ nukkub; Neičukaižed oma puištos. Транзитивное предложение: Vanhembad sauvoiba kül’betin randale. Посессивная конструкция: Minai om äi heimolaižid. Экзистенциальное предложение: Školas ei ole kel’studijad. Результативная конструкция с транслативом: Vezi tegihe jäks. Результативная конструкция с элативом: Ken sinuspäi tuleb edemba? – Minuspäi tuleb lekar’. Предикативное предложение: Minä da Miku olem hüväd sebranikad. Предложения с семантикой состояния: Minei om vilu.; Minä surduin.; Minai om temperatur. Кванторное предложение: Openikoid om kaks’toštkümne; Meid om äjak-se (kuverz’-se).

	
	5.2.6
	Сложносочиненные  и сложноподчиненные предложения различных типов. Сложноподчиненные предложения с придаточным в функции подлежащего: Om hüvä, miše meil om lebuaig.; придаточным в функции определения: Neičukaine, kudamb ištub laučal, om Lenan sizar.; придаточным в функции объекта: Oled-ik homaičenu, miše tal’v jo om tulnu?; придаточным в функции обстоятельства: Konz keväz’ tuleb, siloi lindud pördasoiš suvespäi.

	
	5.2.7
	Различные типы односоставных предложений: определённо-личные односоставные предложения: Lugen kulehtest.; Tunded-ik Nastoid?; неопределённо-личные предложения: Homen valitas uz’ president.; обобщённо-личные предложения: Midä noren opendad, sen vanhan tedad.; безличные предложения: Mindai kändab iloho.

	
	5.2.8
	Личные формы глагола в функции сказуемого простого предложения: Mö pagižem vepsäks. Модальные глаголы в составе сказуемого: En voind zvonida sinei egläi.

	
	5.2.9
	Существительное в функции подлежащего: Sebranik tuleb adivoihe; местоимение в функции подлежащего: Hö läksiba irdale.
Номинатив грамматического субъекта: Mamoi kudob alaižid.; партитив грамматического субъекта: Klassas ei ole opendajad.; Meiden mecoiš om marjoid.
Придаточное предложение в функции субъекта: Ei ole nimittušt čudod, ku Liza tahtoib matkustada.

	
	5.2.10
	Согласование подлежащего и сказуемого в лице и числе: Tullei puhub.; Kaks’ neičukašt astub tedme.

	
	5.2.11
	Различные типы определений: согласованное определение: Ostin uden kirjan.; генитивное определение: Baboin sarnad oma pit’käd.; аппозитивное определение: Pämez’ Ivanov eläb läz školad.; Mö ajam Šoutjärvehe, Vepsän rahvahaližehe keskusehe.; Olen kirjutanu kirjeižen Maria Ivanovnale.; определение в форме внутренне- или внешне-местного падежа: Tuli mužik bardanke i šapkas.; инфинитивное определение: Nügüd’ om aig lähtta kodihe. 

	
	5.2.12
	Объект в различных падежных формах: аккузативе без окончания (номинативе) в утвердительных предложениях с императивом: Luge tekst.; аккузативе с окончанием (генитиве): Kanz om sanu uden pertin.; аккузативе мн.ч. (номинативе): Anda minei avadimed.
Партитив объекта, выраженного вещественным существительным; партитив объекта в отрицательных предложениях: Ala ota sidä.

	
	5.2.13
	Обстоятельство в форме внешне- и внутренне-местного падежа: Minä tulin mecaspäi.; обстоятельство, выраженное наречием: Mö teravas tulim kodihe.; обстоятельство, выраженное конструкциями с предлогами и послелогами: Stolan päl rippub lamp.; обстоятельство в форме эссива и транслатива: Hän radab opendajan školas.; Hän openzihe opendajaks. 

	
	5.2.14
	Падежные формы существительных и прилагательных, относящихся к различным типам склонения (имена на -ine: sinine; на -i: kodi; на -e: te; на -l’, -m’, -n’: kel’, lem’,sen’; на -uh,  -eh: kiruh, veneh,; на -toi: koditoi; на -in,-en, -im, -ar: paimen, pirdim, sizar, südäin; на-a, -ä: paha, hüvä). 

	
	5.2.15
	Одноосновные и двуосновные имена.

	
	5.2.16
	Формы множественного числа существительных, прилагательных, местоимений с показателями множественного числа в номинативе –d и в косвенных падежах -i-.

	
	5.2.17
	Формы именных частей речи: партитив мн.ч. Keda? Midä? -d: laud – laudoid, kala – kaloid, opendai – opendajid; генитив Kenen? Min? -den: openik – openikoiden; формы мн.ч. внутренне-местных и внешне-местных падежей: mec – mecoiš, ird – irdoil, lauk – laukoihe.

	
	5.2.18
	Формы эссива Kenen? Min? –n: opendajan, sobatan, penin supalaižin; комитатива:  kenenke, minke? –nke: minunke, kažinke, solanke; пролатива: kedame, midäme? tedme, pädme, neičukaštme; абессива: keneta, midäta?: lapseta, kirjata, neičukaižeta; транслатива: keneks, mikš?: kirjaks, opendajaks; терминатива: mihesai, kenehesai: mechasai, lapsehesai, seičemehe čashusai.

	
	5.2.19
	Различные местоимения с учетом особенностей их склонения по падежам и числам: указательные местоимения: nece, se, nened, ned; вопросительные местоимения: Ken? Mi? Kudamb? Kuverz’?; относительные местоимения: kudamb, midä; определительные местоимения: kaik, molembad, iče; отрицательные местоимения: niken, nimitte, nikuvert; неопределённые местоимения: joga, jogahine. 

	
	5.2.20
	Различные формы склонения указательных, вопросительных, относительных, определительных, отрицательных и неопределённых местоимений.

	
	5.2.21
	Степени сравнения прилагательных: компаратив hüvä – paremb, суперлатив paremb – parahim, kaikid suremb,  kaikid čomemb, kaikid levedamb в том числе в различных падежных формах единственного и множественного числа.

	
	5.2.22
	Формы презенса глагола. Формы простого претерита (имперфекта) (утвердительные и отрицательные формы): sanuin, en sanund, tegit, et tehnugoi.

	
	5.2.23


	Формы перфекта (утвердительные и отрицательные формы): hän om opendanu, hän ei ole opendanu, mö olem lugenuded, mö em olgoi lugenuded.

	
	5.2.24
	Формы плюсквамперфекта (утвердительные и отрицательные формы): hän oli opendanu, hän ei olend opendanu, mö olim lugenuded, mö em olnugoi lugenuded.

	
	5.2.25
	Формы повелительного наклонения глаголов, императива (утвердительные и отрицательные формы единственного и множественного числа): sanu, ala sanu, sanugaha, algha sanugoi, sanugam, algam sanugoi, sanugat, algat sanugoi.

	
	5.2.26
	Формы презенса, имперфекта, перфекта и плусквамперфекта возвратного спряжения: minä pezemoi, en peste, sinä pezetoi, ed peste, hän pezese, ei peste; minä pezimoi, en peznus; sinä pezitoi, ed peznus, hän pezihe, ei peznus; minä olen peznus, en ole peznus; sinä oled peznus, ed ole peznus; hän om peznus, ei ole peznus; minä olin peznus, en olend peznus; sinä olid peznus, ed olend peznus; hän oli peznus, ei olend peznus.

	
	5.2.27
	Формы презенса, имперфекта, перфекта и плусквамперфекта кондиционала (утвердительные и отрицательные формы): sanuižin, en sanuiži, tegižit, et tegiži, hän tuliži, hän ei tuliži, minä tulnuižin, en tulnuiži, sinä tulnuižid, ed tulnuiži,  hän tulnuiži, ei tulnuiži, mö tulnuižim, em tulnuižiт; oližin sanunu, en oliži sanunu, oližit tehnuded, et oliži tehnuded, oliži tulnu, ei oliži tulnu; olnuižin sanunu, en olnuiži sanunu, olnuižit tehnuded, et olnuiži tehnuded, olnuiži tulnu, ei olnuiži tulnu.   

	
	5.2.28
	Формы 1 и 2 причастий актива, распознавать в речи формы причастия пассива: Pagižen openudenke mehenke.; Joksii neičukaine komedas kidasti.; Čai om jodud.; Kuctud openikoiden vanhembad tuliba školha.

	
	5.2.29
	Формы презенса и имперфекта неопределённого лица (пассива): pandas, sadas, seištas, tehtas, valitihe, pašttihe, sanutihe, valatadihe.

	
	
5.2.30
	Формы иллатива III инфинитива: Mänem sömhä; инессива III инфинитива: Olem sömäs.; элатива III инфинитива: Tulim sömäspäi.

	
	5.2.31
	Глаголы вепсского языка с учетом их управления, в т.ч.: armastada (Keda?) mamad, navedida (Midä?) jähišt, sogenzoitta (Keda?) sebranikad, sogenzoitta (Mil?) sädegil, spasiboitta (Keda?) opendajad, väritada (Keda?) sizart, väritada (Miš?) vargastuses, löuta (Midä?) sebranikad,  löuta (Miš?) škapas, löuta (Min?) kirjan, ecta (Keda?Midä?) sebranikad, ecta (Miš? Kus?) sel’gšaugus, ecta (Min?) kirjan, kel’ta (Keda?) last, tusttuda (Keda? Midä?) babad, soitta (Mil?) soitoižel, väta (Mihe?) jaugmäčhu и др.

	
	5.2.32
	Формы порядковых и количественных числительных: количественные числительные от 100 до 1000000 и их склонение; порядковые числительные и их склонение: seičemendes – seičemendespäi – seičemendeta.

	
	5.2.33
	Наречия места, времени, образа действия, меры, причины и цели, а также наречия модального характера.

	
	5.2.34
	Наречия, образованные с помощью суффиксов: -s, -sti, -šti, -ti, -(i)n, -ks,  -či.

	
	5.2.35
	Различные предлоги и послелоги, в т.ч.: al, alle, alpäi, aigan, vast, veres, edes, edehe, jäl’ges, jäl’ghe, kanman, kal’t, kesked, keskes, kohtas, kohtha, läz, mödhe, näht, paiči, polhe, päle, päl, päliči, rindal, sires, sijas, siriči, südäimes, taga, tagut, täht, üliči.

	
	5.2.36
	Различные союзы, в т.ч.: miše, konz, ku, sikš-ku, ku...ka, kuti, sikš miše, i, da, dai, vai, ili, libo, a, no.

	5.3
	
	Лексическая сторона речи

	
	5.3.1
	Лексические единицы, обслуживающие ситуации в рамках тематики (начальной и) основной школы.

	
	5.3.2
	Наиболее распространенные устойчивые словосочетания.

	
	5.3.3
	Реплики-клише речевого этикета, характерные для вепсской культуры.

	
	5.3.4
	Многозначность лексических единиц. Синонимы. Антонимы.

	
	5.3.5
	Лексическая сочетаемость.

	
	
	Суффиксальное словообразование. 
Суффиксы имен существительных: -nik: rahvahanik; -ik:  paginik; -ine:  kirjaine; -laine, -läine: lidnalaine, küläläine; -uz: keskuz; -i: astui; -maine: tomaine; -im: ištim; -išt: norišt; -ut, -hut: tehut, lapsut; -ndez, -nduz: kerandez, alanduz; -č, -ič: prihač, koverič; -mine: pezemine; -nd: joksend; -uz’: čomuz’; -ar’: sömär’. 
Суффиксы имен прилагательных: -v: ozav;  -kaz: magukaz; -toi: koditoi; -ine, -sine, -hine: puine, savesine, kodihine; -laine, -line: tägälaine, ehtaline; -hk: penehk; -laz: mustalaz.
Суффиксы глаголов: -ta-, -da-: čomitab, ližadab; -sta-, -šta-, -išta-: nogestab, kovištab, čomištab; -stu-, -štu-: vaugištub, möhästub; -ele-, -skele-: ajeleb, tuleskeleb; -nde-, -ndele-: joksendeleb; -škande-: lugeškandeb; -gande-: käregandeb; -hta-: mujahtab; -i-, -oi-: künzib, arboib; -ti-: rigehtib.  

	
	5.3.6
	Словосложение: kodirand.

	Примечание

	Предметное содержание речи

	
	А
	Семья, родословное дерево. Семейные праздники, прием гостей. Межличностные взаимоотношения в семье, решение конфликтных ситуаций.

	
	Б
	Мои друзья. Лучший друг/лучшая подруга. Внешность и черты характера человека. Межличностные взаимоотношения со сверстниками, друзьями.

	
	В
	Досуг и увлечения (чтение, кино, театр, музей, выставка, музыка). Уход за домашними животными. Виды отдыха, путешествия по России и за рубежом. Транспорт. Молодежная мода. Карманные деньги. Покупки.

	
	Г
	Здоровый образ жизни: режим труда и отдыха, спорт, сбалансированное питание, отказ от вредных привычек.

	
	Д
	Школьное образование, школьная жизнь, изучаемые предметы и отношение к ним. Кружки. Школьная форма. Каникулы в различное время года.

	
	Е
	Мир профессий. Проблемы выбора профессии. Роль родного языка в планах на будущее.

	
	Ж
	Окружающий мир. Вселенная и человек. Природа: флора и фауна. Проблемы экологии. Защита окружающей среды. Климат, погода. Условия проживания в городской∕сельской местности.

	
	З
	Средства массовой информации и коммуникации (пресса, телевидение, радио, интернет). Роль средств массовой информации в жизни современного общества.

	
	И
	Россия, Республика Карелия. Государственные символы. Столицы, крупные города, родной город, родное село (деревня): географическое положение,  население, достопримечательности, культурные особенности (национальные праздники, знаменательные даты, традиции, обычаи), страницы истории, выдающиеся люди, их вклад в науку и культуру.


Раздел 2. Перечень требований к уровню подготовки обучающихся, освоивших общеобразовательные программы основного общего образования по родному (вепсскому) языку
Перечень требований к уровню подготовки обучающихся, освоивших общеобразовательные программы основного общего образования по родному (вепсскому) языку, достижение которого проверяется на экзамене по родному (вепсскому) языку в 9 классе, составлен на основе ФГОС ООО, Регионального (национально-регионального) компонента государственного стандарта общего образования в Республике Карелия (2006) и Примерных программ по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы (2016). 
Перечень требований разбит на три блока, отражающих содержательно-деятельностный подход к оцениванию достижений выпускников: УМЕТЬ, ВЛАДЕТЬ НАВЫКАМИ, ЗНАТЬ/ПОНИМАТЬ. При этом раздел ЗНАТЬ сознательно поставлен на последнее место, что подчеркивает переход в области обучения родному языку от знаниецентричной модели к компетентностной. 

Блок УМЕТЬ содержит четыре подраздела, отражающие требования к уровню подготовки выпускников по четырем видам речевой деятельности: говорение, аудирование, чтение, письмо. В этот же блок включены подразделы «Социокультурные умения» и «Компенсаторные умения».

Следующий блок – ВЛАДЕТЬ НАВЫКАМИ – содержит требования к уровню овладения языковыми навыками. Он включает в себя подразделы: «Орфография», «Фонетическая сторона речи», «Грамматическая сторона речи», «Лексическая сторона речи».

Заключительный блок – ЗНАТЬ/ПОНИМАТЬ – делится, в свою очередь, на три подраздела: «Языковой лексический материал», «Языковой грамматический материал», «Социокультурная информация».

Таким образом, кодификатор в полной мере отражает сформулированный в Федеральном компоненте государственного стандарта основного общего образования компетентностный подход, операционализируя содержательно-деятельностную основу коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих: речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной.
	Код

требований
	Перечень требований к уровню подготовки, достижение которого проверяется в ходе экзамена

	1
	УМЕТЬ

	1.1
	Говорение на темы А–Р

(см. подраздел «Предметное содержание речи» в разделе 1 кодификатора)

	1.1.1
	Диалогическая речь

	1.1.1.1
	Вести диалог этикетного характера: начинать, поддерживать и заканчивать разговор; поздравлять, выражать пожелания и реагировать на них; выражать благодарность; вежливо переспрашивать, отказываться, соглашаться.

	1.1.1.2
	Вести диалог-расспрос: запрашивать и сообщать фактическую информацию (кто? что? как? где? куда? когда? с кем? почему?), переходя с позиции спрашивающего на позицию отвечающего; целенаправленно расспрашивать, «брать интервью».

	1.1.1.3
	Вести диалог – побуждение к действию: обращаться с просьбой и выражать готовность/отказ ее выполнить; давать совет и принимать/не принимать его; приглашать к действию/взаимодействию и соглашаться/не соглашаться принять в нем участие; делать предложение и выражать согласие/несогласие принять его.

	1.1.1.4
	Вести диалог – обмен мнениями: выражать точку зрения и соглашаться/не соглашаться с ней; высказывать одобрение/неодобрение; выражать сомнение, эмоциональную оценку обсуждаемых событий (радость/огорчение, желание/нежелание).

	1.1.1.5
	Вести комбинированный диалог, включающий элементы указанных видов диалогов для решения сложных коммуникативных задач.

	1.1.1.6
	Начинать, вести/поддерживать и заканчивать беседу в стандартных ситуациях общения, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости переспрашивая, уточняя.

	1.1.1.7
	Расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая свое мнение, просьбу; отвечать на предложение собеседника согласием/отказом, опираясь на изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический материал.

	1.1.1.8
	Использовать переспрос, просьбу повторить.

	1.1.2
	Монологическая речь

	1.1.2.1
	Рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее.

	1.1.2.2
	Делать краткие сообщения, описывать события/явления (в рамках изученных тем).

	1.1.2.3
	Передавать основное содержание, основную мысль прочитанного/услышанного.

	1.1.2.4
	Сообщать краткие сведения о своем городе/селе, своей стране.

	1.1.2.5
	Выражать свое отношение к прочитанному/услышанному.

	1.1.2.6
	Давать краткую характеристику персонажей.

	1.2
	Аудирование

	1.2.1
	Понимать основное содержание несложных аутентичных прагматических текстов (прогноз погоды, программы теле- и радиопередач, объявления на вокзале/в аэропорту) и выделять значимую информацию.

	1.2.2
	Понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение/рассказ).

	1.2.3
	Определять тему звучащего текста; выделять главные факты, опуская второстепенные.

	1.2.4
	Использовать языковую догадку, контекст.

	1.2.5
	Игнорировать неизвестный языковой материал, несущественный для понимания.

	1.3
	Чтение

	1.3.1
	Читать аутентичные тексты разных жанров с пониманием основного содержания.

	1.3.2
	Читать текст с выборочным пониманием нужной/интересующей информации (просмотровое/поисковое чтение).

	1.3.3
	Читать несложные аутентичные адаптированные тексты разных жанров с полным и точным пониманием содержания.

	1.3.4
	Определять тему (в том числе по заголовку), выделять основную мысль.

	1.3.5
	Выделять главные факты, опуская второстепенные.

	1.3.6
	Устанавливать логическую последовательность основных фактов текста.

	1.3.7
	Использовать различные приемы смысловой переработки текста: языковую догадку, анализ.

	1.3.8
	Оценивать полученную информацию, выражать свое мнение.

	1.4
	Письмо

	1.4.1
	Заполнять анкеты и формуляры.

	1.4.2
	Писать короткие поздравления (с днем рождения, с другим праздником) с соответствующими пожеланиями.

	1.4.3
	Писать личное письмо по образцу.

	1.4.4
	В личном письме расспрашивать адресата о его жизни и делах, сообщать то же о себе.

	1.4.5
	В личном письме выражать благодарность, просьбу.

	1.4.6
	В личном письме употреблять формулы речевого этикета, принятые в родном языке.

	1.5
	Этнокультурная осведомленность и социокультурные знания и умения

	1.5.1
	Употреблять в устной и письменной речи в ситуациях формального и неформального общения основные нормы речевого этикета, принятые в культуре народа-носителя языка.

	1.5.2
	Представлять родную культуру на вепсском языке.

	1.5.3
	Понимать социокультурные реалии при чтении и аудировании в рамках изученного материала.

	1.6
	Компенсаторные умения

	1.6.1
	Уметь выходить из положения при дефиците языковых средств.

	1.6.2
	Пользоваться языковой и контекстуальной догадкой, прогнозировать содержание при чтении и аудировании.

	1.6.3
	Использовать переспрос, перифраз, синонимичные средства при говорении.

	2
	ВЛАДЕТЬ ЯЗЫКОВЫМИ НАВЫКАМИ

	2.1
	Орфография

	2.1.1
	Владеть орфографическими навыками на основе изучаемого лексико-грамматического материала.

	2.2
	Фонетическая сторона речи

	2.2.1
	Владеть навыками адекватного (без фонематических ошибок, ведущих к сбою в коммуникации) произношения и различения на слух всех звуков вепсского языка, соблюдать ударение и интонацию в словах и фразах; делить предложения на смысловые группы; соблюдать правильную интонацию в различных типах предложений.

	2.2.2
	Владеть навыками ритмико-интонационного оформления различных типов предложений.

	2.3
	Грамматическая сторона речи

	2.3.1
	Распознавать и использовать в речи различные структурные типы словосочетаний (субстантивные, адъективные, глагольные, наречные) с учетом вида подчинительной связи: согласования, управления, примыкания.

	2.3.2
	Распознавать и употреблять в речи основные коммуникативные типы простых предложений на основе моделей ∕ речевых образцов: повествовательные, вопросительные, побудительные предложения.

	2.3.3
	Распознавать и употреблять в речи общий вопрос:  Om-ik sinai pagižim? Специальные вопросы с вопросительными словами: Miččel vodel? (Miččel vodel oled sündunu?), Konz?(Konz tuled?), Miččel? (Miččel žirul eläd?), Miččes? (Miččes klassas opendatoi?), Kuverz’? (Kuverz’ aigad om?), Mitte? (Mitte kanz (pereh) sinai om?). Альтернативный вопрос, союз vai: Ken teišpäi om vanhemb, sinä vai Anna? Неполные вопросительные предложения: Kut azjad oma? – Spasib hüvin. A sinai? – Hüvin, spasib.

	2.3.4
	Распознавать и употреблять в речи восклицательные предложения: Mitte čoma kuva om!

	2.3.5
	Распознавать и употреблять в речи основные структурно-семантические типы простых предложений в вепсском языке на основе моделей ∕ речевых образцов: Интранзитивное предложение: Laps’ nukkub; Neičukaižed oma puištos. Транзитивное предложение: Vanhembad sauvoiba kül’betin randale. Посессивная конструкция: Minai om äi heimolaižid. Экзистенциальное предложение: Školas ei ole kel’studijad. Результативная конструкция с транслативом: Vezi tegihe jäks. Результативная конструкция с элативом: Ken sinuspäi tuleb edemba? – Minuspäi tuleb lekar’. Предикативное предложение: Minä da Miku olem hüväd sebranikad. Предложения с семантикой состояния: Minei om vilu.; Minä surduin.; Minai om temperatur. Кванторное предложение: Openikoid om kaks’toštkümne; Meid om äjak-se (kuverz’-se).
Соблюдать порядок слов, характерный для каждого структурно-семантического типа простых предложений. 

	2.3.6
	Распознавать и употреблять в устных высказываниях и письменных произведениях сложносочиненные  и сложноподчиненные предложения различных типов. Распознавать и употреблять в речи сложноподчиненные предложения с придаточным в функции подлежащего: Om hüvä, miše meil om lebuaig.; придаточным в функции определения: Neičukaine, kudamb ištub laučal, om Lenan sizar.; придаточным в функции объекта: Oled-ik homaičenu, miše tal’v jo om tulnu?; придаточным в функции обстоятельства: Konz keväz’ tuleb, siloi lindud pördasoiš suvespäi.

	2.3.7
	Распознавать и употреблять в устных высказываниях и письменных произведениях различные типы односоставных предложений: определённо-личные односоставные предложения: Lugen kulehtest.; Tunded-ik Nastoid?; неопределённо-личные предложения: Homen valitas uz’ president.; обобщённо-личные предложения: Midä noren opendad, sen vanhan tedad.; безличные предложения: Mindai kändab iloho.

	2.3.8
	Распознавать и употреблять в устных высказываниях и письменных произведениях личные формы глагола в функции сказуемого простого предложения: Mö pagižem vepsäks. Употреблять в составе сказуемого модальные глаголы: En voind zvonida sinei egläi.

	2.3.9
	Распознавать и использовать в речи существительное в функции подлежащего: Sebranik tuleb adivoihe; местоимение в функции подлежащего: Hö läksiba irdale.
Распознавать и употреблять в речи номинатив грамматического субъекта: Mamoi kudob alaižid.; партитив грамматического субъекта: Klassas ei ole opendajad.; Meiden mecoiš om marjoid. 
Распознавать и употреблять в речи придаточное предложение в функции субъекта: Ei ole nimittušt čudod, ku Liza tahtoib matkustada.

	2.3.10
	Уметь согласовывать подлежащее и сказуемое в лице и числе: Tullei puhub.; Kaks’ neičukašt astub tedme.

	2.3.11
	Распознавать и употреблять в устных высказываниях и письменных произведениях различные типы определений: согласованное определение: Ostin uden kirjan.; генитивное определение: Baboin sarnad oma pit’käd.; аппозитивное определение: Pämez’ Ivanov eläb läz školad.; Mö ajam Šoutjärvehe, Vepsän rahvahaližehe keskusehe.; Olen kirjutanu kirjeižen Maria Ivanovnale.; определение в форме внутренне- или внешне-местного падежа: Tuli mužik bardanke i šapkas.; инфинитивное определение: Nügüd’ om aig lähtta kodihe. 

	2.3.12
	Распознавать и употреблять в речи объект в различных падежных формах: аккузативе без окончания (номинативе) в утвердительных предложениях с императивом: Luge tekst.; аккузативе с окончанием (генитиве): Kanz om sanu uden pertin.; аккузативе мн.ч. (номинативе): Anda minei avadimed.
Распознавать и употреблять в речи партитив объекта, выраженного вещественным существительным; партитив объекта в отрицательных предложениях: Ala ota sidä.

	2.3.13
	Распознавать и употреблять в речи обстоятельство в форме внешне- и внутренне-местного падежа: Minä tulin mecaspäi.; обстоятельство, выраженное наречием: Mö teravas tulim kodihe.; обстоятельство, выраженное конструкциями с предлогами и послелогами: Stolan päl rippub lamp.; обстоятельство в форме эссива и транслатива: Hän radab opendajan školas.; Hän openzihe opendajaks. 

	2.3.14
	Распознавать и употреблять в речи падежные формы существительных и прилагательных, относящихся к различным типам склонения (имена на -ine: sinine; на -i: kodi; на -e: te; на -l’, -m’, -n’: kel’, lem’,sen’; на -uh,  -eh: kiruh, veneh,; на -toi: koditoi; на -in,-en, -im, -ar: paimen, pirdim, sizar, südäin; на-a, -ä: paha, hüvä).

	2.3.15
	Распознавать и употреблять в речи одноосновные и двуосновные имена.

	2.3.16
	Распознавать и употреблять в речи формы множественного числа существительных, прилагательных, местоимений с показателями множественного числа в номинативе –d и в косвенных падежах -i-. 

	2.3.17
	Распознавать и употреблять в речи следующие формы именных частей речи: партитив мн.ч. Keda? Midä? -d: laud–laudoid, kala–kaloid, opendai–opendajid; генитив Kenen? Min? -den: openik – openikoiden.; формы мн.ч. внутренне-местных и внешне-местных падежей: mec – mecoiš, ird – irdoil, lauk – laukoihe.

	2.3.18
	Распознавать и использовать в речи формы эссива Kenen? Min? –n: opendajan, sobatan, penin supalaižin; комитатива:  kenenke, minke? –nke: minunke, kažinke, solanke; пролатива: kedame, midäme? tedme, pädme, neičukaštme; абессива: keneta, midäta?: lapseta, kirjata, neičukaižeta; транслатива: keneks, mikš?: kirjaks, opendajaks; терминатива: mihesai, kenehesai: mechasai, lapsehesai, seičemehe čashusai.

	2.3.19
	Распознавать и употреблять в речи различные местоимения с учетом особенностей их склонения по падежам и числам: указательные местоимения: nece, se, nened, ned; вопросительные местоимения: Ken? Mi? Kudamb? Kuverz’?; относительные местоимения: kudamb, midä; определительные местоимения: kaik, molembad, iče; отрицательные местоимения: niken, nimitte, nikuvert; неопределённые местоимения: joga, jogahine. 

	2.3.20
	Распознавать и употреблять в речи различные формы склонения указательных, вопросительных, относительных, определительных, отрицательных и неопределённых местоимений.

	2.3.21
	Распознавать и употреблять в речи степени сравнения прилагательных: компаратив hüvä – paremb, суперлатив paremb – parahim, kaikid suremb,  kaikid čomemb, kaikid levedamb в том числе в различных падежных формах единственного и множественного числа.

	2.3.22
	Распознавать и употреблять в речи формы презенса и простого претерита (имперфекта) глагола (утвердительные и отрицательные формы): sanuin, en sanund, tegit, et tehnugoi.

	2.3.23
	Распознавать и употреблять в речи формы перфекта глагола (утвердительные и отрицательные формы): hän om opendanu, hän ei ole opendanu, mö olem lugenuded, mö em olgoi lugenuded.

	2.3.24
	Распознавать и употреблять в речи формы плюсквамперфекта глагола (утвердительные и отрицательные формы): hän oli opendanu, hän ei olend opendanu, mö olim lugenuded, mö em olnugoi lugenuded.

	2.3.25
	Распознавать и употреблять в речи формы повелительного наклонения глаголов, императива (утвердительные и отрицательные формы единственного и множественного числа): sanu, ala sanu, sanugaha, algha sanugoi, sanugam, algam sanugoi, sanugat, algat sanugoi.

	2.3.26
	Распознавать и употреблять в речи формы презенса, имперфекта, перфекта и плусквамперфекта возвратного спряжения: minä pezemoi, en peste, sinä pezetoi, ed peste, hän pezese, ei peste; minä pezimoi, en peznus; sinä pezitoi, ed peznus, hän pezihe, ei peznus; minä olen peznus, en ole peznus; sinä oled peznus, ed ole peznus; hän om peznus, ei ole peznus; minä olin peznus, en olend peznus; sinä olid peznus, ed olend peznus; hän oli peznus, ei olend peznus.

	2.3.27
	Распознавать и употреблять в речи формы презенса, имперфекта, перфекта и плусквамперфекта кондиционала (утвердительные и отрицательные формы): sanuižin, en sanuiži, tegižit, et tegiži, hän tuliži, hän ei tuliži, minä tulnuižin, en tulnuiži, sinä tulnuižid, ed tulnuiži,  hän tulnuiži, ei tulnuiži, mö tulnuižim, em tulnuižiт; oližin sanunu, en oliži sanunu, oližit tehnuded, et oliži tehnuded, oliži tulnu, ei oliži tulnu; olnuižin sanunu, en olnuiži sanunu, olnuižit tehnuded, et olnuiži tehnuded, olnuiži tulnu, ei olnuiži tulnu.   

	2.3.28
	Распознавать и употреблять в речи формы 1 и 2 причастий актива, распознавать в речи формы причастия пассива: Pagižen openudenke mehenke.; Joksii neičukaine komedas kidasti.; Čai om jodud.; Kuctud openikoiden vanhembad tuliba školha.

	2.3.29
	Распознавать в речи формы презенса и имперфекта неопределённого лица (пассива): pandas, sadas, seištas, tehtas, valitihe, pašttihe, sanutihe, valatadihe.Употреблять формы неопределённого лица в речи.

	2.3.30
	Распознавать и употреблять в речи формы иллатива III инфинитива: Mänem sömhä; инессива III инфинитива: Olem sömäs.; элатива III инфинитива: Tulim sömäspäi.

	2.3.31
	Распознавать и употреблять в речи глаголы вепсского языка с учетом их управления, в т.ч.: armastada (Keda?) mamad, navedida (Midä?) jähišt, sogenzoitta (Keda?) sebranikad, sogenzoitta (Mil?) sädegil, spasiboitta (Keda?) opendajad, väritada (Keda?) sizart, väritada (Miš?) vargastuses, löuta (Midä?) sebranikad,  löuta (Miš?) škapas, löuta (Min?) kirjan, ecta (Keda?Midä?) sebranikad, ecta (Miš? Kus?) sel’gšaugus, ecta (Min?) kirjan, kel’ta (Keda?) last, tusttuda (Keda? Midä?) babad, soitta (Mil?) soitoižel, väta (Mihe?) jaugmäčhu и др.

	2.3.32
	Распознавать и употреблять в речи формы порядковых и количественных числительных: количественные числительные от 100 до 1000000 и их склонение; порядковые числительные и их склонение: seičemendes – seičemendespäi – seičemendeta.

	2.3.33
	Распознавать и употреблять в речи наречия места, времени, образа действия, меры, причины и цели, а также наречия модального характера.

	2.3.34
	Распознавать и употреблять в речи наречия, образованные с помощью суффиксов: -s, -sti, -šti, -ti, -(i)n, -ks,  -či.

	2.3.35
	Распознавать и употреблять в речи различные предлоги и послелоги, в т.ч.: al, alle, alpäi, aigan, vast, veres, edes, edehe, jäl’ges, jäl’ghe, kanman, kal’t, kesked, keskes, kohtas, kohtha, läz, mödhe, näht, paiči, polhe, päle, päl, päliči, rindal, sires, sijas, siriči, südäimes, taga, tagut, täht, üliči. 

	2.3.36
	Распознавать и употреблять в речи различные союзы, в т.ч.: miše, konz, ku, sikš-ku, ku...ka, kuti, sikš miše, i, da, dai, vai, ili, libo, a, no.

	2.4
	Лексическая сторона речи

	2.4.1
	Распознавать и употреблять в речи лексические единицы, обслуживающие ситуации в рамках тематики (начальной и) основной школы.

	2.4.2
	Распознавать и употреблять в речи наиболее распространенные устойчивые словосочетания.

	2.4.3
	Распознавать и употреблять в речи реплики-клише речевого этикета, характерные для вепсской культуры .

	2.4.4
	Распознавать и использовать следующие аффиксы 
Суффиксы имен существительных: -nik: rahvahanik; -ik:  paginik; -ine:  kirjaine; -laine, -läine: lidnalaine, küläläine; -uz: keskuz; -i: astui; -maine: tomaine; -im: ištim; -išt: norišt; -ut, -hut: tehut, lapsut; -ndez, -nduz: kerandez, alanduz; -č, -ič: prihač, koverič; -mine: pezemine; -nd: joksend; -uz’: čomuz’; -ar’: sömär’. 
Суффиксы имен прилагательных: -v: ozav;  -kaz: magukaz; -toi: koditoi; -ine, -sine, -hine: puine, savesine, kodihine; -laine, -line: tägälaine, ehtaline; -hk: penehk; -laz: mustalaz.
Суффиксы глаголов: -ta-, -da-: čomitab, ližadab; -sta-, -šta-, -išta-: nogestab, kovištab, čomištab; -stu-, -štu-: vaugištub, möhästub; -ele-, -skele-: ajeleb, tuleskeleb; -nde-, -ndele-: joksendeleb; -škande-: lugeškandeb; -gande-: käregandeb; -hta-: mujahtab; -i-, -oi-: künzib, arboib; -ti-: rigehtib.  

	2.4.5
	Распознавать и использовать в речи сложные слова.

	3
	ЗНАТЬ/ПОНИМАТЬ

	3.1
	Языковой лексический материал

	3.1.1
	Основные значения лексических единиц (слов, словосочетаний), обслуживающих ситуации в рамках тематики основной школы (см. подраздел «Предметное содержание речи» в разделе 1 кодификатора).

	3.1.2
	Основные способы словообразования (суффиксация, словосложение).

	3.1.3
	Значения реплик-клише речевого этикета, характерных для культуры изучаемого языка.

	3.2
	Языковой грамматический материал

	3.2.1
	Особенности структуры простых и сложных предложений вепсского языка.

	3.2.2
	Признаки и значение изученных грамматических явлений (см. подраздел «Грамматическая сторона речи» в разделе 1 кодификатора).

	3.3
	Социокультурную информацию

	3.3.1
	Особенности образа жизни, быта, культуры носителей изучаемого языка (известные достопримечательности, выдающиеся люди и их вклад в науку и культуру).

	3.3.2
	Роль владения родными языками в современном мире.
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Демонстрационный вариант


 контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе





ПИСЬМЕННАЯ ЧАСТЬ








Пояснения к демонстрационному варианту экзаменационной работы





При ознакомлении с демонстрационным вариантом работы (письменная часть) следует иметь в виду, что задания, включенные в демонстрационный вариант, не отражают всех элементов содержания, которые будут проверяться с помощью вариантов КИМ при проведении экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе. Полный перечень элементов содержания, которые могут контролироваться на экзамене, приведен в кодификаторе элементов содержания и требований к уровню подготовки обучающихся для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку.


	Демонстрационный вариант предназначен для того, чтобы дать возможность любому участнику экзамена и широкой общественности составить представление о структуре экзаменационной работы, количестве и форме заданий, а также об уровне их сложности. Приведенные критерии оценивания выполнения заданий с развернутым ответом, включенные в демонстрационный вариант экзаменационной работы, позволят составить представление о требованиях к полноте и правильности записи развернутого ответа.


	Эти сведения дают выпускникам возможность выработать стратегию подготовки к сдаче экзамена по родному (вепсскому) языку.
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Раздел 1 (задания по аудированию)
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Вы два раза услышите четыре коротких реплики, обозначенных буквами А, B, C, D. Установите соответствие между репликами и местами, где они произносятся: к каждой реплике подберите соответствующее место действия из списка 1-5 только один раз. В задании есть одно лишнее место действия. Запишите в таблицу выбранные цифры под соответствующими буквами.





1. Raudtevokzalal


2. Lekarinno


3. Kirjištos


4. Päivkodiš


5. Laukas





Запишите в таблицу выбранные цифры под соответствующими буквами.


Ответ:


Реплика�
A�
B�
C�
D�
�
Место действия�
�
�
�
�
�
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Вы два раза услышите пять высказываний, обозначенных буквами A, B, C, D, E. Установите соответствие между высказываниями и утверждениями из списка: к каждому высказыванию подберите соответствующее утверждение, обозначенное цифрами. Используйте каждое утверждение из списка 1–6 только один раз. В задании есть одно лишнее утверждение. Запишите в таблицу выбранные цифры под соответствующими буквами.





1. Pagin om kalatusen polhe.


2. Pagin om kirjišton polhe. 


3. Pagin om vepsläižiden paštatesen polhe. 


4. Pagin om оpendusen polhe.


5. Pagin om karjalaižes olimpiadvändoiden sportmehes.


6. Pagin om vepsläižes lugendlehteses.





Запишите в таблицу выбранные цифры под соответствующими буквами.


Ответ:


Говорящий�
A�
B�
C�
D�
E�
�
Утверждение�
�
�
�
�
�
�












Вепсский язык, 9 класс                                                                      Демонстрационный вариант – 3/22





Демонстрационный вариант


 контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе





ПИСЬМЕННАЯ ЧАСТЬ





Инструкция по выполнению работы





	Письменная часть экзаменационной работы по вепсскому языку состоит из четырёх разделов, включающих в себя 33 задания.


	На выполнение заданий письменной части экзаменационной работы отводится 2 часа (120 минут).


	В разделе 1 (задания по аудированию) предлагается прослушать несколько текстов и выполнить 8 заданий на понимание прослушанных текстов. Рекомендуемое время на выполнение заданий данного раздела – 30 минут.


	Раздел 2 (задания по чтению) содержит 9 заданий на понимание прочитанных текстов. Рекомендуемое время на выполнение заданий раздела – 30 минут.


	Раздел 3 (задания по грамматике и лексике) состоит из 15 заданий. Рекомендуемое время на выполнение заданий раздела – 30 минут.


Ответы к заданиям 1, 2, 9 записываются в виде последовательности цифр в поле ответа в тексте работы.


Ответы к заданиям 3-8 и 10-17 записываются в виде одной цифры, которая соответствует номеру правильного ответа. Эту цифру запишите в поле ответа в тексте работы.


Ответы к заданиям 18-32 записываются в виде слова (нескольких слов). Ответ запишите в поле ответа работы. 


По окончании выполнения заданий 1-32 не забудьте перенести свои ответы в БЛАНК ОТВЕТОВ!


	В разделе 4 (задание по письму) дано задание 33, предлагающее написать личное письмо. Задание выполняется на бланке ответа. Рекомендуемое время на выполнение задания – 30 минут.


	При выполнении заданий можно пользоваться черновиком. Записи в черновике не учитываются при оценивании работы.


	Баллы, полученные Вами за выполненные задания, суммируются. Постарайтесь выполнить как можно больше заданий и набрать наибольшее количество баллов.





Желаем успеха!
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 7  	Van’oi oti kerdale 





meceläjan.


sömäd.


ongiragan.





Ответ: (





 8  	Vot mugoine kädekaz da melev oli poig





Miku.


Van’oi. 


Mikit.





Ответ: (








По окончании выполнения заданий 1-8 не забудьте перенести свои ответы в БЛАНК ОТВЕТОВ! Запишите сначала номер задания, затем через клеточку справа от номера соответствующего задания запишите ответ. При переносе ответов в заданиях 1-2 цифры записываются без пробелов и запятых. Каждую цифру пишите в отдельной клеточке.
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Задания 3–8





Вы услышите рассказ. В заданиях 3-8 в поле ответа запишите одну цифру, которая соответствует номеру правильного ответа. Вы услышите запись дважды.





 3  	Perehes oli 





viž mest.


koume mest.


seičeme mest.





Ответ: (





	


 4  	Poigad abutiba vanhembile


		


elos.


radoiš.


perehes.





Ответ: (








 5  	Miku mäni ongele da





kerazi marjoid da babukoid.


sai kalad.


uinzi.





Ответ: (





 6  	Konz Mikit tuli kodihe, hän sanui: 





- Nimidä en sand.


- Naku teile kalad.


- Naku teile babukad da marjad. 





	Ответ: (
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Раздел 2 (задания по чтению)


 9  	





Прочитайте тексты и установите соответствие между текстами и их заголовками: к каждому тексту, обозначенному буквами A-G, подберите соответствующий заголовок, обозначенный цифрами 1–8. Используйте каждую цифру только один раз. В задании есть один лишний заголовок.





1. Karjalan mantedo		5. Karjalan londuz 


2. Karjalan kazvmused		6. Karjalan melentartuisijad


3. Karjalan meceläjad		7. Karjalan rahvahad


4. Karjalan simvolad		8. Karjalan kel’





A. 	Karjalan mecoiš eläb erazvuiččid živatoid: kondi, orav, händikaz, reboi. Karjalan sur’ mecživat om hir’b. Hir’bid Karjalas om joga poles: suves da pohjoižes. Karjalas om 63 erazvuittušt lindud. Kaikid suremb meclinduišpäi om mecoi. 





B. 	Karjalas eläb enamb 600 tuhad mest. Karjalažed, vepsläižed da venälaižed oma Karjalan igähižed rahvahad. Voden 2010 rahvahan kirjutamižen mödhe Karjalan valdkundan eläjišpäi karjalaižid om 7 %, vepsläižid – 0,5 %. Venälaižid Karjalas om enamb kaikid – 82 %. 





C. 	Karjala om mecoiden, järviden da jogiden ma. Karjalas mec kazvab 50% man pindal. Valdkundas om 63 tuhad järved da 23 tuhad joged. Karjalas om kaikid suremb Evropas järv – Ladoga-järv.  





D. 	Karjalan kel’ om vanh kel’. Se mülüb suomalaiž-ugrilaižehe kel’kanzaha. Karjalan keles om koume paginad: pohjoine, livvin da lüdin paginad. 





E. 	Karjalas om nel’l’ vodenaigad: tal’v, keväz’, keza da sügüz. Karjalan keza om lühüd, tal’v – pit’k da lumesine. Vilumb kaikid ku om viluku, lämemb kaikid om heinku.
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F. 	Karjalan tetabad melentartuisijad oma Kiži-sar’ da Vaalaam-sar’. Joga voden sinnä tuleb äi turistoid. Matkates hö tundištasoiš Karjalan amuižen arhitekturanke. Ruskeala da Kivač-vezilanktuz mugažo oma Karjalan tetabad melentartuisijad.  





G. 	Karjalas kazvab kavag’puiden da lehtezpuiden mec. Kavag’pud oma pedai da kuz’. Lehtezpud oma koiv, lep’, hab, pihl’, vahtar’. Karjalan mecoiš da soil kazvab äi marjoid: bol, mustikaine, manzikaine, murikaine, gar’bol. 





Запишите в таблицу выбранные цифры под соответствующими буквами:





Текст�
A�
B�
C�
D�
E�
F�
G�
�
Заголовок�
�
�
�
�
�
�
�
�
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  10 	Karjalas oravid om enamb pohjoižes.


1) Oiged		2) Vär		          3) Ei ole tedod


Ответ: (





  11  	Orav tegeb pezan puiš. 


1) Oiged		2) Vär		            3) Ei ole tedod 


Ответ: (





  12   	Orav magadab vähän.


1) Oiged		2) Vär		            3) Ei ole tedod


Ответ: (





  13  	Orav nikonz ei sö gavedid.


1) Oiged		2) Vär			3) Ei ole tedod 


Ответ: (





  14   	Tal’vel oravan nahk om saged da hahk. 


1) Oiged		2) Vär			3) Ei ole tedod 


Ответ: (





  15  	Orav ei tege tal’veks varoid.


1) Oiged		2) Vär			3) Ei ole tedod 


Ответ: (





  16  	Orav vajehtab karvan kerdan vodes.


1) Oiged		2) Vär			3) Ei ole tedod 


Ответ: (





  17  	Kuzištos oravan sur’ vihanik om händikaz.


1) Oiged		2) Vär		             3) Ei ole tedod 


Ответ: (





По окончании выполнения заданий 9-17 не забудьте перенести свои ответы в БЛАНК ОТВЕТОВ! Запишите сначала номер задания, затем через клеточку справа от номера соответствующего задания запишите ответ. При переносе ответа в задании 9 цифры записываются без пробелов и запятых. Каждую цифру пишите в отдельной клеточке.
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Прочитайте текст. Определите, какие из приведённых утверждений 10–17 соответствуют содержанию текста (1 – Oiged), какие не соответствуют (2 – Vär) и о чём в тексте не сказано, то есть на основании текста нельзя дать ни положительного, ни отрицательного ответа (3 – Ei ole tedod). В поле ответа запишите одну цифру, которая соответствует номеру правильного ответа.





	Oravad





Orav om pen’ meceläi, kudamb eläb Karjalan mecoiš. Enamb oravid om Karjalan suvipolel, kus om enamb kuzen da pedajan semnid.


 


Orav eläb puiš. Se hüppib oksalpäi oksale da pulpäi pule. Sen hüpke voib olda pit’kän. Hüpkes oravale abutab händ, se om živataižen suug da rul’. Völ händal orav katase magates, se om živataižele kuti pövu. 





Orav eläb kavag’puiden mecoiš. Se tegeb pezan oksiš. Oravad, kudambil ei ole ičeze pezad, eläba pal’hiš puiden ondusiš. 





Orav söb kuzen da pedajan semnid, peniden linduiden munid, marjoid, babukoid, senid, erasid gavedid. Tal’vel se söb pedajan da kuzen semnid, kevädel völ ližadab puiden urbid, a kezal da sügüzel hänen päsöm om babukad da marjad.





Orav vajehtab karvan kaks’ kerdad vodes: kevädel da sügüzel. Tal’vel živatan nahk om saged da hahk. Vaiše händ da korviden nökuižed oma muzarusktad. Kezal karv om lühüd da lujas pehmed, muzarusktad mujud.


 


Kaiken orav hüppib da jokseleb homendesel da ehtal. Se ecib sömäd. Konz löudab sömäd, voib sid’-žo söda vai panda varha tal’veks. Öl orav magadab pezas. 





Orav eläb puiš, no konz om vähä sömäd päzub maha. Se hüppib madme. Kuzištos oravan sur’ vihanik om näd. Näd om hüvä joksii, orav ei voi voibišteldas hänenke mas.
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Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуйте слова, напечатанные заглавными буквами в конце строк, обозначенных номерами 27–32, так, чтобы они грамматически соответствовали содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый пропуск соответствует отдельному заданию 27-32.











27�
Ühtel päiväl jäl’ges školad ___________________ tegiba lumiukon. 


�
PRIHAINE


�
�






28�
Ivan toi sarajaspäi ___________________.  


�
VÄDR


�
�






29�
Sen paniba lumiukole ___________________.


�
PÄ





�
�






30�
Miku tegi sil’mäd hilišpäi da nenan sijas ___________________ morkofkan.


�
PANDA


�
�






31�
Lumiukon ___________________ anttihe vastan. 


�
KÄZI


�
�






32�
Lumiuk tegihe čomaks da vesläks, lapsed kargaižiba ümbri lumiukos da ___________________  lumižihe. 


�
VÄTA





�
�






По окончании выполнения заданий 18-32 не забудьте перенести свои ответы в БЛАНК ОТВЕТОВ или ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ БЛАНК ОТВЕТОВ! Запишите сначала номер задания, затем через клеточку справа от номера соответствующего задания запишите ответ. При переносе ответов буквы записываются без пробелов. Каждую букву пишите в отдельной клеточке.
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Раздел 3 (задания по грамматике и лексике)





Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуйте слова, напечатанные заглавными буквами в конце строк, обозначенных номерами 18-26, так, чтобы они грамматически соответствовали содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый пропуск соответствует отдельному заданию 18-26.








18�
Alevtina Andrejeva sündui 27. __________________ vodel 1938 Šoutjärv-külähä Logačevan kanzaha. �
TAL’VKU�
�






19�
Hän openzihe Šoutjärven ___________________ .


�
ŠKOL�
�






20


�
Jäl’ges školad hän openzihe möndradtehnikumas _________________. �
MÖJ�
�



21�
Vodel 1961 Alevtina Ivanovna mäni mehele i hänen kanzas sündui kaks’ __________________.


�
 NEIČUKAINE 


�
�






22�
Alevtin Ivanovna kümne vot _______________ radiol toimitajan. 


�
         RATA �
�



23


�
Hän starinoiči vepsän __________________ , vepsläižiden polhe da heiden elos.�
KEL’ �
�



24�
Alevtina Andrejeva _____________________ sanutesid da runoid Kodima-lehtesehe.�
KIRJUTADA �
�



25�
Joga hänen __________________ nägub armastuz kodimaha. �
          RUNO �
�



26


�
Hänen runod oma sel’ktad, melodižed, ____________________ .�
    SÜDÄIMELINE     �
�
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Раздел 4 (задание по письму)





Для ответа на задание 33 используйте бланк ответов или дополнительный бланк ответов. При выполнении задания 33 особое внимание обратите на то, что Ваши ответы будут оцениваться только по записям, сделанным на бланке ответов или на дополнительном бланке ответов. Никакие записи черновика не будут учитываться экспертом. Обратите внимание также на необходимость соблюдения указанного объёма письма. Письма недостаточного объёма, а также часть текста письма, превышающая требуемый объём, не оцениваются.





 33  	





Sinai om 30 minutad. Tege harjoituz 33.





Oled sanu kirjaižen sebranikalpäi:





Petroskoi 1.8.2017.





Tervheh, Johor!


Amu jo en kirjutand sinei. Ei olend aigad. Iče tedad, kezal küläs om äi radod. Ezmäi tegim heinäd živatoile. Pidi abutada tatale da mamale. Sid’ kävuim mecha. Täl vodel mustikašt om äi, murikašt –  vähä. Kerazim nel’l’ vädrad mustikašt. Babukoid  om vähä, ved’ ei vihmund täl kezal. Kut sinun azjad oma? Midä radad? Kus olid kezal vai kuna ajelitoi? Kirjuta, varastan vastust. 





Kaiked hüväd,


 Miku





P.S. Sanu tervhuzid sizarele da tulgat adivoihe!





Kirjuta vastuz sebranikan kirjeižehe.


Kirjuta:


- kut sinun azjad oma,


- midä radad,


- kus olid kezal vai kuna ajelitoi.


Kirjuta 70–90 sanad. 


Mušta kirjaižen kirjutandan sändod (kirjuta, kus da konz kirjutad kirjaižen; zavodi da lopi kirjaižen ozutesen mödhe). 
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Задание 2





Вы два раза услышите пять высказываний, обозначенных буквами A, B, C, D, E. Установите соответствие между высказываниями и утверждениями из списка: к каждому высказыванию подберите соответствующее утверждение, обозначенное цифрами. Используйте каждое утверждение из списка 1–6 только один раз. В задании есть одно лишнее утверждение. Запишите в таблицу выбранные цифры под соответствующими буквами.


У Вас есть 30 секунд, чтобы ознакомиться с заданием.





Nügüd’ kundle  paginad ezmäižen kerdan.





Pagižii A�
�
Vepsläižed lujas navedidas paštta kalitoid. Ende nece paštatez oli tetab kaikile vepsläižile. Pašttes kalitoid pidab otta jauhod, vet, hapanmaidod, solad, maidod, void, kandatest da pälišt. Päližeks ottas kartohkad vai surimad.�
�
Pagižii B�
�
F’odor Terentjev om tetab karjalaine hihtäi. Olimpiadvändoiš vodel 1956 hän sai kuldaižen medalin da bronzmedalin. Terentjevan muštpacaz om hänen kodiküläs, Padanoiš da Petroskoiš Kurgan-sportkeskuses. �
�
Pagižii C�
�
Kodima-lehtesen ezmäine nomer om paindud sulakus vodel 1993. Nügüd’ Kodima lähteb kerdan kus vepsän da venän kelel Periodika-painištos. Lehtesen painuzmär om 600 ekzempl’arad. ”Kodima” ühtenzoitab vepsläižid, kudambad eläba koumes regionas – Karjalas, Piterin da Vologdan agjoiš. �
�
Pagižii D�
�
Vepsläižed lujas navediba kalatada. Kaikuččes kanzas oli veneh. Mužikad saskeliba lohid, akad kudoiba verkoid. Kalatusen täht oli erazvuiččid püdusid: verkoid, merdoid, notid. Vepsläižed panliba lohid bučihe, solaziba i vedeliba Piterihe mömha.�
�
Pagižii E�
�
Karjalan valdkundan rahvahaline kirjišt om universaline päkirjišt. Se oli avaitud redukus vodel 1833. Kaik voded kirjištoho tuleb äi lugijoid. Nene oma openikad, üläopenikad, vanhad i nored, tedomehed i kaik, ked ei voigoi eläda kirjoita. �
�



Sinai om 30 sekundad. Tege harjoituz 2. (Keskust om 30 sekundad.) 


Nügüd’ kundle paginad toižen kerdan. (Toštand.) 


Paginad lopihe täs. Sinai om 20 sekundad. Kodvda ičeiž vastused. (Keskust om 20 sekundad.) 
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Приложение 1


Тексты для аудирования





Сейчас Вы будете выполнять задания по аудированию. Каждый текст прозвучит два раза. После первого и второго прослушиваний у Вас будет время для выполнения и проверки заданий. Все паузы включены в аудиозапись. Остановка и повторное воспроизведение аудиозаписи не предусмотрены.





Задание 1





Вы два раза услышите четыре коротких реплики, обозначенных буквами А, B, C, D. Установите соответствие между репликами и местами, где они произносятся: к каждой реплике подберите соответствующее место действия из списка 1-5 только один раз. В задании есть одно лишнее место действия. Запишите в таблицу выбранные цифры под соответствующими буквами. У Вас есть 20 секунд, чтобы ознакомиться с заданием.





Nügüd’ kundle paginad ezmäižen kerdan.





Pagižii A


Mašoi da Miku, pangat bobaižed škapha da tulgat teramba sömhä. 





Pagižii B


Löukat da kackat bilet. Pojezd tuleb Piterihe homendesel seičemendel časul.





Pagižii C


Nece paid om minei pen’. Om-ik suremb?   





Pagižii D


Ku kibištab kurkun da pän, ostkat nene zel’l’ad.





Sinai om 20 sekundad. 


Tege harjoituz 1. (Keskust om 20 sekundad.) 


Nügüd’ kundle paginad toižen kerdan. (Toštand.) 


Paginad lopihe täs. Sinai om 20 sekundad. Kodvda ičeiž vastused. (Keskust om 20 sekundad.) 
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Приложение 2


Ответы


	За верное выполнение каждого из заданий 3-8, 10-32 экзаменуемый получает 1 балл. Если в кратком ответе сделана орфографическая ошибка, ответ считается неверным. За неверный ответ или отсутствие ответа выставляется 0 баллов.


	В заданиях 1, 2, 9 оценивается каждое правильно установленное соответствие. За выполнение задания 1 экзаменуемый может получить от 0 до 4 баллов; за задание 2 – от 0 до 5 баллов; за задание 9 – от 0 до 7 баллов.





Номер задания�
Ответ�
�
1�
4152�
�
2�
35612�
�
3�
1�
�
4�
2�
�
5�
3�
�
6�
1�
�
7�
3�
�
8�
2�
�
9�
3718562�
�
10�
2�
�
11�
1�
�
12�
3�
�
13�
2�
�
14�
1�
�
15�
2�
�
16�
2�
�
17�
2�
�
18�
tal’vkud�
�
19�
školas�
�
20�
möjaks�
�
21�
neičukašt�
�
22�
radoi�
�
23�
kelel�
�
24�
kirjuti�
�
25�
runos�
�
26�
südäimeližed�
�
27�
prihaižed�
�
28�
vädran�
�
29�
pähä�
�
30�
pani�
�
31�
kädehe�
�
32�
vändiba�
�
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Задания 3–8





Вы услышите рассказ. В заданиях 3–8 в поле ответа запишите одну цифру, которая соответствует номеру правильного ответа. Вы услышите запись дважды. У Вас есть 60 секунд, чтобы ознакомиться с заданиями.








Nügüd’ kundle paginad ezmäižen kerdan.








Eli oli penes küläs sur’ pereh. Perehes oli viž mest: mamoi, tatoi da koume poigad. Poigad oliba sured i abutiba vanhembile kaikiš radoiš. 


Prihoiden nimed oliba Miku, Mikit da Van’oi.


Ühten kerdan tatoi oigenzi poigid ongele, mectusele i marjoihe da babukoihe.


Läksi Miku ongele. Oti kerdale sömäd. Tuli jogirandale, ištuihe da uinzi. 


Tuli kodihe da sanub: - Nimidä en sand!


Läksi Mikit mectusele. Oti sömäd kerdale. Tuli mecha, ištuihe pun alle da uinzi.


Tuli kodihe da sanub: - Nimidä en sand!


Läksi Van’oi mecha. Ei otand sömäd kerdale, a oti ongiragan.


Käveli hän mecas da kerazi äjän marjoid da babukoid.


Sid’ Van’oi nägišti jogen. Ištuihe jogen randale da sai äjän kalad.


Tuli kodihe i sanub: - Naku teile kala, naku teile marjad da babukad, mecživatad en tabadand, žal’ om!


Vot mugoine kädekaz da melev oli Van’oi-poig.�
�






Sinai om 30 sekundad. Tege harjoitused 3-8. (Keskust om 30 sekundad.) 


Nügüd’ kundle paginad toižen kerdan. (Toštand.) 


Paginad lopihe täs. Sinai om 30 sekundad. Kodvda ičeiž vastused. (Keskust om 30 sekundad.) 


Nece oli jäl’gmäine kundlendharjoituz. 


Время, отведённое на выполнение заданий по аудированию, истекло.
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К3�
Лексико-


граммати-


ческое


оформление


текста�
Использованы разнообразная лексика и грамматические


структуры,


соответствующие поставленной


коммуникативной задаче (допускается не более 2 языковых ошибок, не затрудняющих


понимания текста).�
Имеются


языковые


ошибки, не


затрудняющие понимания  текста (допускается не


более 4 негрубых языковых ошибок), ИЛИ


языковые


ошибки отсутствуют,


но используются лексические единицы и грамматические


структуры


только элементарного


уровня.


�
Имеются


языковые


ошибки, не


затрудняющие понимания  текста (допускается не более 5 негрубых языковых ошибок) И/ИЛИ


допущены


языковые


ошибки,


которые


затрудняют


понимание текста


(не более 1–2 грубых


ошибок).�
Допущены


многочисленные языковые ошибки, которые


затрудняют


понимание


текста.�
�
К4�
Орфогра-


фия и пунк-


туация�
�
Орфографические и пунктуационные ошибки практически отсутствуют (допускается не


более 2 ошибок, не затрудняющих понимания


текста).


�
Допущенные


орфографические и


пунктуационные ошибки не затрудняют понимания  текста (допускается не более 3–4


ошибок).�
Допущены


многочисленные


орфографические и


пунктуационные ошибки, И/ИЛИ


допущены


ошибки,


которые


затрудняют


понимание


текста.�
�
*


1. Задание 33 (личное письмо) оценивается по критериям К1–К4 (максимальное количество баллов – 10).


2. При получении учащимся 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи» задание 33 оценивается в 0 баллов.


3. Если объём письма менее 60 слов, то задание оценивается в 0 баллов. Если объём более 110 слов, то проверке подлежат только 110 слов, т.е. та часть личного письма, которая соответствует требуемому объёму.


4. При определении соответствия объёма представленной работы требованиям считаются все слова, с первого слова по последнее, включая вспомогательные глаголы, предлоги, послелоги, союзы. В личном письме адрес, дата, подпись также подлежат подсчету. При этом:
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Приложение 3


Критерии оценивания выполнения задания 33*


«Личное письмо»


(Максимум 10 баллов)





�
Критерии


оценивания�
3 балла�
2 балла�
1 балл�
0 баллов�
�
К1�
Решение


коммуни-


кативной


задачи�
Задание


выполнено


полностью:


даны полные


ответы на


три заданных вопроса.


Правильно


выбраны обращение, завершающая


фраза и подпись. 


Есть благодарность, упоминание о предыдущих контактах, выражена надежда на будущие контакты.�
Задание


выполнено:


даны ответы


на три заданных вопроса,


НО на один


вопрос дан


неполный


ответ.


Есть 1–2 нарушения в стилевом


оформлении


письма, И/ИЛИ отсутствует благодарность, упоминание о предыдущих/будущих контактах.�
Задание


выполнено


частично:


даны ответы


на заданные


вопросы, НО


на два вопроса даны


неполные


ответы, ИЛИ


ответ на


один вопрос


отсутствует.


Имеется


более 2 нарушений в


стилевом


оформлении


письма и в соблюдении норм вежливости.�
Задание не


выполнено:


отсутствуют


ответы на


два вопроса,


ИЛИ текст


письма не


соответству-


ет требуемо-


му объёму.�
�
К2�
Организа-ция текста�
�
Текст логично выстроен


и разделен


на абзацы;


правильно


использованы языковые


средства для


передачи


логической


связи;


оформление


текста соответствует


нормам письменного этикета.�
Текст в основном логично выстроен, НО


имеются


недостатки


(1–2) при


использова-


нии средств


логической


связи И/ИЛИ  делении на абзацы. 


ИЛИ имеются отдельные


нарушения в


структурном


оформлении


текста письма.�
Текст выстроен нелогично; допущены много-численные


ошибки в


структурном


оформлении


текста письма, ИЛИ


оформление


текста не


соответствует нормам


письменного этикета, при-


нятого в


родной культуре.�
�
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В соответствии с порядком проведения государственной итоговой аттестации по образовательным программам основного общего образования (приказ Минобранауки России от 25.12.2013 № 1394 зарегистрирован Минюстом России 03.02.2014 № 31206)


	«48. Экзаменационные работы проверяются двумя экспертами. По результатам проверки эксперты независимо друг от друга выставляют баллы за каждый ответ на задания экзаменационной работы… В случае существенного расхождения в баллах, выставленных двумя экспертами, назначается третья проверка. Существенное расхождение в баллах определено в критериях оценивания по соответствующему предмету.


	Третий эксперт назначается председателем предметной комиссии из числа экспертов, ранее не проверявших экзаменационную работу.


	Третьему эксперту предоставляется информация о баллах, выставленных экспертами, ранее проверявшими экзаменационную работу обучающегося. Баллы, выставленные третьим экспертом, являются окончательными».


	При оценке выполнения задания 33 письменной части третий эксперт назначается в следующих случаях:


	1. Если один из экспертов поставил 0 баллов (или выставил «Х») по критерию К1, а другой эксперт – ненулевое значение, то третий эксперт должен перепроверить соответствующее задание (33) по всем критериям.


	2. Третий эксперт назначается в случае расхождения баллов, выставленных первым и вторым экспертом, на 3 и более. Третий эксперт выставляет баллы по всем четырем позициям оценивания задания 33.


	При оценке выполнения заданий устной части третий эксперт назначается, если расхождение сумм баллов, выставленных двумя экспертами за выполнение всех заданий раздела по всем позициям оценивания выполнения данных заданий, составляет 5 и более баллов. При этом третий эксперт выставляет баллы по всем заданиям.
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− числительные, выраженные цифрами (например, 5, 29, 2018, 123 204), считаются как одно слово;


− числительные, выраженные словами (например, koumekümne), считаются как одно слово;


− сложные слова (например, kodirandaine, lumitähthaine) считаются как одно слово;


− сокращения (например, TV) считаются как одно слово.
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Демонстрационный вариант


 контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе





УСТНАЯ ЧАСТЬ








Пояснения к демонстрационному варианту экзаменационной работы





При ознакомлении с демонстрационным вариантом работы (устная часть) следует иметь в виду, что задания, включенные в демонстрационный вариант, не отражают всех элементов содержания, которые будут проверяться с помощью вариантов КИМ при проведении экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе. Полный перечень элементов содержания, которые могут контролироваться на экзамене, приведен в кодификаторе элементов содержания и требований к уровню подготовки обучающихся для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку.


	Демонстрационный вариант предназначен для того, чтобы дать возможность любому участнику экзамена и широкой общественности составить представление о структуре экзаменационной работы, количестве и форме заданий, а также об уровне их сложности. Приведенные критерии оценивания выполнения заданий с развернутым ответом, включенные в демонстрационный вариант экзаменационной работы, позволят составить представление о требованиях к полноте и правильности записи развернутого ответа.


	Эти сведения дают выпускникам возможность выработать стратегию подготовки к сдаче экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе.
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Демонстрационный вариант


 контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе














УСТНАЯ ЧАСТЬ
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1  Harjoituz 1. Sinei pidab lugeda tekst än’heze. Ezmäi luge tekst iče 1,5 minutad. Sen jäl’ghe sinai om 2 minutad lugeda tekst än’heze. 





PEDAI OM MEIDEN MECOIDEN TUTAB PU


       Pedajad oma erazvuiččed. Ned oma kavag’pud, sikš pedai om vihand i kezal, i tal’vel. Sen kavag’ vajehtase hilläšti, sikš mö nägem pedajan kaiken vihandan.


       Pedaijured oma lujas pit’käd. No ku pedai kazvab sos vai kal’l’oil, sen jured nikonz ei mängoi süvüdehe.


       Nece čoma korged pu eläb 300-350 vot i enamb. Sen korktuz om erasti 35 metrad. Pedai kazvab kaikjal meiden mal. Padaižom om lujas vauvaz, il’m sid’ om puhtaz i terveh, sikš ku pedajan haju rikob mikroboid.


      Lujas vanhoid pedajid ristitud kaičeba. Pedajad oma arvokahad vahvhad pud. Niišpäi saudas pertid, tehtas laivoid.  �
�



2  Harjoituz 2. Ühtne telefonküzelusehe. Anda vastused 6 küzundaha. Mušta, antta vastuz pidab täudel sanundal. Sinai om 40 sekundad jogahižele vastusele. 





Tervhen! Olen Kočerina Nastoi Šoutjärv-külän školaspäi. Minai om tundištuzrad, da sen täht tahtoižin kulištada sinun mel’pidod. Nece om minei lujas tärged. Küzeluz ei ole hätken. Spasib vastusiš. 





 Pagižii: Äjak vot sinei om?


Openik: _____________________________________________________





Pagižii: Kus sinä eläd? 


Openik: _____________________________________________________





Pagižii: Midä navedid tehta joudajal aigal?


Openik: _____________________________________________________





Pagižii: Kenenke mänetad joudajad aigad?


Openik: _____________________________________________________





Pagižii: Midä voib tehta joudajal aigal sinun lidnas vai küläs?


Openik: _____________________________________________________





Pagižii: Mi om sinei mel’he lidnas vai küläs? 


Openik: _____________________________________________________








Spasib vastusiš. Kaiked hüväd!
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Демонстрационный вариант


 контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе








УСТНАЯ ЧАСТЬ








Инструкция по выполнению работы





	Устная часть контрольных измерительных материалов для проведения экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе включает в себя 3 задания.


	Задание 1 предусматривает чтение вслух небольшого текста научно-популярного характера. Время на подготовку – 1,5 минуты.


	В задании 2 предлагается принять участие в условном диалоге-расспросе: ответить на шесть услышанных в аудиозаписи вопросов телефонного опроса.


	В задании 3 необходимо построить связное монологическое высказывание на определенную тему с опорой на план. Время на подготовку – 1,5 минуты.


	Общее время ответа одного участника экзамена по родному (вепсскому) языку в 9 классе (включая время на подготовку) – 15 минут. Каждое последующее задание выдается после окончания выполнения предыдущего задания. Использование черновика не допускается. Все время ответа ведется аудиозапись. Постарайтесь полностью выполнить поставленные задачи, говорить ясно и чётко, не отходить от темы и следовать предложенному плану ответа. Так Вы сможете набрать наибольшее количество баллов. 





Желаем успеха!
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Критерии оценивания выполнения заданий устной части 


(максимум 15 баллов за весь раздел)





Задание 1 (чтение текста вслух) – максимум 2 балла





�
Фонетическая сторона речи�
�
2�
Речь воспринимается легко: необоснованные паузы отсутствуют; фразовое ударение и интонационные контуры, произношение слов практически без нарушений нормы; допускается не более пяти фонетических ошибок, в том числе одна-две ошибки, искажающие смысл.�
�
1�
Речь воспринимается достаточно легко, однако присутствуют необоснованные паузы; фразовое ударение и интонационные контуры практически без нарушений нормы; допускается не более семи фонетических ошибок, в том числе три ошибки, искажающие смысл.�
�
0�
Речь воспринимается с трудом из-за значительного количества неестественных пауз, запинок, неверной расстановки ударений и ошибок в произношении слов,


ИЛИ допущено более семи фонетических ошибок,


ИЛИ сделано четыре и более фонетических ошибки, искажающие смысл.�
�



Задание 2 (участие в условном диалоге-расспросе) – максимум 6 баллов. Оценивается отдельно каждый из шести ответов.





Баллы�
�
Ответ на вопросы 1-6�
1 балл. Дан полный ответ на поставленный вопрос; допущенные отдельные фонетические, лексические и грамматические погрешности не затрудняют понимания.�
0 баллов. Ответ на вопрос не дан,


ИЛИ 


ответ не соответствует заданному вопросу,


ИЛИ 


ответ дан в виде слова или словосочетания,


И/ИЛИ 


допущены фонетические и лексические и грамматические ошибки, препятствующие пониманию ответа.�
�
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3  Harjoituz 3. Kacu kuvaha 1,5 minutad. Sanu, midä näged kuval. Starinoiče 10-12 sanundad. Sinai om 2 minutad, miše antta vastused küzundoihe. 





�





  Mušta starinoites:





  -  Mikš mehed käveltas marjoihe?


  


  -  Midä tehtas marjoišpäi?





  -  Käveled-ik sinä iče marjoihe da kuverz’ marjoid keradad?





Ala hätkestu starinoites. 
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Задание 3 (тематическое монологическое высказывание) – 


максимум 7 баллов. 


Решение


коммуникативной


задачи*�
Организация высказывания�
Языковое оформление высказывания�
Баллы�
�
К5�
К6�
К7�
�
�
Задание выполнено полностью: цель


общения достигнута;


тема раскрыта в


полном объёме


(полно, точно и развернуто раскрыты все аспекты, указанные в задании). Объем высказывания: 10-12 фраз.�
�
�
3�
�
Задание выполнено:


цель общения


достигнута, но тема


раскрыта не в полном (один аспект раскрыт не полностью). Объем высказывания: 8-9 фраз.�
Высказывание логично и имеет завершенный характер; имеются вступительная и заключительная фразы, соответствующие теме. Средства логической связи используются правильно.�
Использованный словарный запас, грамматические структуры, фонетическое оформление высказывания соответствуют поставленной задаче (допускается не более четырех негрубых лексико-грамматических ошибок И/ИЛИ не более трех негрубых фонетических ошибок).�
2�
�
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Задание выполнено частичо: цель общения достигнута частично; тема раскрыта в ограниченном объеме (один аспект не раскрыт,


ИЛИ все аспекты задания раскрыты неполно,


ИЛИ два аспекта раскрыты не в полном объеме, третий аспект дан полно и точно).


Объем высказывания: 6-7 фраз.�
Высказывание в основном логично и имеет достаточно завершенный характер, 


НО отсутствует вступительная


ИЛИ


заключительная фраза, имеются одно-два нарушения в использовании средств логической связи.�
Использованный словарный запас, грамматические структуры, фонетическое оформление высказывания соответствуют поставленной задаче (допускается не более пяти негрубых лексико-грамматических ошибок 


И/ИЛИ не более четырех негрубых фонетических ошибок).


�
1�
�
Задание не выполнено: цель общения не достигнута: два аспекта содержания не раскрыты*.


Объем высказывания: 5 и менее фраз.�
Высказывание нелогично, вступительная и заключительная фразы отсутствуют; средства логической связи практически не используются.�
Понимание высказывания затруднено из-за многочисленных лексико-грамматических и фонетических ошибок (шесть и более лексико-грамматических ошибок


И/ИЛИ пять и более фонетических ошибок)


ИЛИ более трех грубых ошибок.�
0�
�



*Примечание. При получении участником экзамена 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи» все задание оценивается в 0 баллов.
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В соответствии с порядком проведения государственной итоговой аттестации по образовательным программам основного общего образования (приказ Минобранауки России от 25.12.2013 № 1394 зарегистрирован Минюстом России 03.02.2014 № 31206)


	«48. Экзаменационные работы проверяются двумя экспертами. По результатам проверки эксперты независимо друг от друга выставляют баллы за каждый ответ на задания экзаменационной работы… В случае существенного расхождения в баллах, выставленных двумя экспертами, назначается третья проверка. Существенное расхождение в баллах определено в критериях оценивания по соответствующему предмету.


	Третий эксперт назначается председателем предметной комиссии из числа экспертов, ранее не проверявших экзаменационную работу.


	Третьему эксперту предоставляется информация о баллах, выставленных экспертами, ранее проверявшими экзаменационную работу обучающегося. Баллы, выставленные третьим экспертом, являются окончательными».


	При оценке выполнения задания 33 письменной части третий эксперт назначается в следующих случаях:


	1. Если один из экспертов поставил 0 баллов (или выставил «Х») по критерию К1, а другой эксперт – ненулевое значение, то третий эксперт должен перепроверить соответствующее задание (33) по всем критериям.


	2. Третий эксперт назначается в случае расхождения баллов, выставленных первым и вторым экспертом, на 3 и более. Третий эксперт выставляет баллы по всем четырем позициям оценивания задания 33.


	При оценке выполнения заданий устной части третий эксперт назначается, если расхождение сумм баллов, выставленных двумя экспертами за выполнение всех заданий раздела по всем позициям оценивания выполнения данных заданий, составляет 5 и более баллов. При этом третий эксперт выставляет баллы по всем заданиям.
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